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Mpammatnueckue pasnuuma MexxAy BpUTaHCKUM
aHIMUMMCKMM U aMePHUKAHCKMM aHTMUMUCKUM

B craTbe CPpaBHUBAIOTCS TPAMMATU4Y€CKHUE CUCTEMbI AMEPUKAHCKOIO U 6PVIT3HCKOFO aH-
[JIMHACKOTO $I3bIKOB C LE€JIbIO BBISIBJIEHUST UX 0COGEHHOCTEN ¥ HAJIMYUsl BIAVSHUS amepu-
KaHCKO/ 'PaMMaTUKM Ha rPaMMaTUYECKHUii CTPOi GPUTAHCKOrO aHIIMICKOro. B maHHOM
UCCJIENOBAHUH ITOHATHE TPAMMATUKU UCIIOJIb3YETCA B TPAAULMOHHOM CMbICJIE€: OHA BKJIIO-
YyaeT MOp(oIIOruo (pasinuus B CJI0BOGOPMAX U NPOLECCcax C0BOOGPAZOBAHNUS) M CUHTAK~
cuc. BrE (6puraHCKuil aHIIMIICKMIT) PACCMATPUBAETCS KakK TOYKA OTCYETA. AMEPUKAHCKUI
CTaHAAPT IO3BOJINJI BHEAPUTH MHOXKECTBO MHHOBaLLVlﬁ B rPaMMaTHU4YE€CKUE KOHCTPYKLIUH,
OueHb 4acTo B popMe yropsioueHust uim aHanoruu. JIpyras tenpeHuus B AmE (amepu-
KaHCKOM aHIJIMIICKOM) HalpaBjieHa Ha yNpolleHue U yjajeHue. B xoze uccieoBaHus
AaBTOP IPUXOJHUT K BbIBOAY O TOM, YTO TPaMMaTUY€CKUE PA3JINInA MEXIY ABYMs CTaHAAp-
TaMU aHTJIMICKOTO SI3bIKa TNPpaKTU4YE€CKU HUKOI[A HE BbI3bIBAIOT HPO6HCM C IIOHMMaHUEM,
a cKopee BOCTIPUHMMAIOTCS KaK HEKMe OCOOEHHOCTHU DTHX JIByX CTaHJAPTOB, KOTOPbIE 110~
CTaTOYHO IMPOYHO 3aKPEIUJINCh B KOKIOM 13 HUX.

KioyeBble C/I0Ba: rpaMMaTuKa, MOpQOJIOrus, CHHTAKCHC, TUMUYHAS TpaMMaruye-
CKas CTPYKTypa, 6pPUTAHCKMIl CTAHJAPT, aMEPUKAHCKMIA CTaH/apT.
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B OTJINYME OT Pa3jINyUil B IPOU3HOIIEHUU U CIIOBAPHOM
3arnace 6PUTAHCKOTrO aHTJIMHACKOTO U aMEPUKAHCKOTO aH-
TJIMIICKOTO SI3bIKOB, CUCTE€MBI IIPABONMCAHMS U TPAMMATUKU Cy-
IECTBEHHO HE OTJIMYAIOTCs. Kpome TOro, pupopa sTux AByX
TUIIOB Pa3jIMunii TAKOBA, YTO OHU MPAKTUYECKN HUKOT/IA HE BbI-
3bIBAIOT IPOOJIEM C TIOHMMaHKeM. HacTosmas cTaThs MOCBSLIEHA
rpaMMAaTU4E€CKUM PA3IAYUSIM MEXY CTaHIAPTHBIM OPUTAHCKUM
aHmmickuM (BrE) n cranzapTHBIM aMEPUKAaHCKUM SI3bIKOM (AME).
Bompoce! COOTBETCTBUSI TPAMMATUYE€CKUAX CUCTEM BapMAHTOB
QHIJIMICKOTO $3bIKa aKTyaJIbHbI KaK B OT€4€CTBEHHOM (CM., HaIp.:
[1-3]), Tak 1 B 3apy6eKHOM (CM., HaNp.: [4-9]) TMHIBUCTUKE, HO 110~

© KameeBaA. B., 2024



CTOSIHHBbIE U3MEHEHMS B PE3YyJIbTaTe€ B3aMMOJENCTBUS IBYX OC-
HOBHBIX BAapUaHTOB aHIJIMACKOTO S3bIKa TPEOYIOT PEryssipHOTO
BHUMAaHMS U OOBbSICHEHUSI.

Marepuasibl 1 METOABI

B maHHOM MCCIeOBaHUY NTOHSITHAE TPAMMATHKHU ACIIOJIb3YETCS
B TPQIUL[IOHHOM CMBICJI€: OHA BKJIIOYAET MOPQOJIOTHIO (Pa3In4Us
B cs10BOOpMax U MpOLeCccax CI0BOOOPA30BAHMUS) U CUHTAKCUC
(pasnuuus B pa3jM4HbIX aCMEKTaxX CTPYKTYPbI NPEAJIOKEHMUS,
BKJII0Yas1 [IOPSJOK CJIOB U YIIOTPEOIEHUE BCTIOMOTaTe IbHBIX CJIOB,
rpaMMaTUY€CKUX (POPM BPEMEHHU IJ1arojia u T. 11.).

VccnegoBanue CTPYKTYpUPOBAHO B COOTBETCTBUU C TEM,
SBJISIETCS JIU JAHHAS1 KOHCTPYKLMSI TUIIMYHOM, TO €CTb 6oJjiee
XapaKTePHOM 117151 TOTO UJIA MHOTO BapMaHTa aHIJIMIICKOTO S13bI-
Ka. OHaKo ciefyeT OTMETUTDb, YTO HEOOXO4Ma JOBOJIBHO
BOJIbHASI MHTEPIPeTalys TEPMUHA «TUMIUYHBIN», TTOCKOJIbKY
B GOJIBIIMHCTBE CJIy4aeB HET Y€TKOU IPAHUIIbl MEXKIY UCIIOJb-
3oBaHueM BrE u AmE, o6a comepskaTr ofHU U Te K€ rpaMma-
TAYECKHE CTPYKTYpPhI, U (paKTU4eCKasl pa3HULA 3aK/II0YAETCS
B YaCTOTE YIOTPEOIEHMS: HAaIpUMep, BOIIPOCH] C TETaMU Yallie
BcTpedatorcs B BrE, Ho mecTroumenus ¢ -body (Takue Kak some-
body, everybody, nobody) BcTpedaroTcs yaile, 4eM MECTOMMEHHUS
c -one (someone, everyone, noone), B AmE.

Tax kak cTaTbs HalleJIeHa Ha TO, YTOOBI IIPEICTaBUThb MOJ00PKY
OCHOBHBIX Pa3/IMYUI MEXAY IBYMsl CTaHAAPTHBIMYU BapUaHTaMU
QHIJIMICKOTO $13bIKa, CeAyeT NOLYEPKHYTh, YTO 3TO — BBIOOP-
Ka, ¥ KaK TaKoBas OHA JIaJIeKO He McuepIbiBaouas. Beibop He-
CKOJIBKMX (DAaKTOPOB OIPEENNI PEUIEHUE O TOM, YTO BKJII0YATh,
a yTo - HeT. Hanpumep, BO MHOTUX NOJOOHBIX OOCYXXIEHUSX T1e-
PEUNCIISIIOTCS] CTPYKTYpPBI BrE, KOTOpbIE HACTOIBLKO YCTApEH, YTO
B HAIIM JHM MBI UX [TOYTH HE BCTPEYaEM, OCOOEHHO B PAa3TOBOPHOM
QHIJIMICKOM — OOJIBIIMHCTBO 3TUX CJIy4a€eB 3/1€Ch UTHOPUPYIOTCSL.
OcTaBIMICS CIMCOK IPUMEPOB ObLI COKPAIEH U3 COOOPAKEHUN
rpamMMaTA4YeCcKoil 3HAYMMOCTH U YaCTOThI yIOTpebeHus. B cBo-
€M aHayIM3e Mbl ONMPAJINCh HAa IPUMEPDI U3 KHUATU [IKOHA AJreo
«British or American English? A handbook of word and grammar
patterns» [4]. OfHaKo celyeT UMeTb B BUJLY, YTO B MUPE I7106aJb-
HBbIX KOMMYHUKALIMI 3TY HAllMOHAJIbHBIE OCOOEHHOCTH, BO3MOKHO,
OyZyT OKa3bIBaThb B3AMMOBJIMSIHUE U, B KOHIIE KOHIIOB, MCUE3HYT.



PesysibTaThl

Kak ormedaeT BeHrepckuil IMHrsucT Karanus banoHs, ctanaapT
AmE 1o3BoJis BHEIPUTb MHOXKECTBO MHHOBALM (MU ITPOCTO ajlb-
TEPHATHBBI) B rPAMMaTUY€CK1E KOHCTPYKLAY, O4€Hb YacTo B (Hop-
Me YIOPSAOYEHNs WY aHAJIOTUH, O KOTOPBIX JINOO HE CJIbIIIAIY,
71160 OHU HE MOTYT U306€3KaTh CTUTMATU3aLlMy KaK HECTAHIAPTHbIE
B bputanuu [5, p. 101]. [IpuBesem npumep Tako# yropsii04eHHOCTU
Y QHAJIOTUX U3 06J1aCTU MOPQOJIOTUN: HEKOTOPbIE TJ1aroJibl, TAKKAE
Kak burn, dream, learn v T. ., OTHOCSIIIMECS K TPYIIIE HEIIPABUIIb~
HBIX IJIaroJIOB C HETIPeCKa3yeMbIMU (POpMamMy IIPOLIEUIErO Bpe-
MEHU U / WM IPUYACTUii IPOLIEeEro BpEMEHU B CTaHIAPTHOM
BrE, passuiiu perysisipHble OKOHYaTe bHblE (POPMBI B CTAHAAPTHOM
AmE. C 1pyrumu riarojsamu, TakUMU Kak HblpAmMb WA KPAcmbues,
IPOM3OILIO ITPSIMO ITPOTUBOIIOJIOKHOE: 3aMEHA OOBIYHBIX IIAOJIOHOB
BrE no aHanoruu ¢ HEKOTOPbIM a6I0HOM HEIIPABUJIbHBIX IJ1aro-
JIOB, C YepeOBaHUEM TIJIACHOH (Bapualys BHYTPEHHEN IJIaCHOM,
Hanpumep, dive — dove B AmE), HyneBo# yiekcueil umm -en, TU-
IIMYHOM 7151 «CUJIBHBIX» I71ar0JI0B QHIJIMICKOTO SI3bIKA.

Hpyras rengennusa B AmME HanpaBiieHa Ha YIIPOLIEHYE U yha-
neHue. Hanpumep, MHQUHUTUBHAS YacTULa to, COI03bl B CJIOBO-
COYETaHUSIX WU IPYTH€ 3JIEMEHThI C HEOOJIbLION CEMaHTUYECKOM
HarpysKoil jierko omnyckatorcsi: They've come see me (for They've
come to see me); Go fix it now (for Go and fix it now); I'll help wa-
ter the flowers (for I'll help towater the flowers) or The cat wants
out (for The cat wants to go out). Takre HOBOBB€JJ€HNSI IPUBOJST
K OOLIMPHBIM JUCKYCCHSIM OTHOCUTEJIBHO cTaTyca AmE.

Vzyqaromuye aHITTMACKAY SI3bIK KAK MHOCTPAHHBIM OOBIYHO
JIy4lle 3HaKOMBI C 3aKOHOMEPHOCTSIMU CTaHAAPTHOM rpamma-
TUKU BrE, MOCKOJIbKY MMEHHO 3TOT CTaHAAPT M3y4aeTcs yYalle.
CnenoBaresnbHO, BrE MOXKHO paccmarpuBaTh Kak CBOErO poja
TOYKY OTCYETA, U C TAKOU TOUKU 3PEHMUS JII060€ IPOCTOE PA3INIMe
MOJKET M0Ka3aTbCsl HAM BaKHBIM. Jlasiee Mbl IPUBOJUM [TPUMEPSI
TUNWYHBIX TPAMMATUYECKUX CTPYKTYp AME u BrE.

TunuyHblie rpaMMaTUYECKUE CTPYKTYPhI BrE

* HekoTopble BCIIOMOTaTebHbIE CJI0BA, Hanpumep, shall uam
shan't, peko ncnosb3ytorcs: B AmE, 1 nake B OPMasIbHBIX KOH-
TEKCTaX, TAKUX KaK aKaIeMUYECKUI IUCKYPC UIX I0PUIUIECKU
13bIK, OHY OOBIYHO 3aMEHSIOTCS 60J1€€ HEUTPAJIbHBIMU BCIIOMO-
raTeJIbHbIMU CJIOBaMU, Hanpumep, will (47151 BBIPaKEHUS! TPOCTOM




yBepeHHOCTHU B Oynymem). Hannpumep, BrE: I shall ring you up
when I arrive. BrE, AmE: I will ring you up when I arrive.

* B (KOHCEPBATUBHbIX) YCJIOBHBIX IIpeIoKkeHnsx BrE Bcriomo-
ratesibHOE should (a He would) ucnob3yeTcs: ¢ MECTOMMEHUSIMU
TNIEPBOTO JIMIA €JUHCTBEHHOI'O M MHO>KECTBEHHOTO YUCJIA, XOTS 3TO
BCTPEYAETCS BCE PEXKE U PEXE Jaxke B COBpeMeHHOM BrE u nos-
HOCTbIO nzderaercst B AmE. Harmpumep, BrE: I should go to the party
if Iwas invited. BrE, AmE: I would go to the party if I was invited.

* B BrE nnorpga ucnonssyet will 1 would B mporuoctude-
ckoM cMelciie. Hannpumep, BrE: (doorbell ringing) That will be
Zed. BrE, AmE: That must be / is Zed.

* 332 HEKOTOPBIMMU [J1arojlaMu, TakKuMH Kak seem, look u sound,
B BrE MOXXeT HEITOCPELCTBEHHO CJIENOBATh CYIIECTBUTEJILHOE:
BrE: He seems a fool. Peter looks a clown. BrE, AmE: He seems to be
a fool. Peter looks like a clown.

* Pap aHTJIMHACKUX TJIar0JIOB MOKET MCIIOJIb30BaThCs TGO
KaK CMBICJIOBOJ (JIEKCUYECKUIA) [71aroJ1, IM60 KakK BCIIOMOTaTeJIbHBII.
AmE paccmaTpuBaeT Ux KaK CMBICJIOBBIE IJ1ar0Jibl, B TO BpEMs KaK
BrE 06bIYHO TaKKe OIyCKaeT [AJIsl UCIIOJIb30BAHMUS UX B KaU€CTBE
OIIEPATOPOB B NPEAJIOKEHUSX, TO €CTh OH QHAJIM3APYET UX KaK
BCIIOMOTaTeJIbHbIE. DTOT (PAKT IIOPOXKAAET, IIOXKayH, CAMOE 3aMeT-
HOe rpaMMaTrnyeckoe pasnndne Mmexnay AmE u BrE: ynorpe6nenne
have, used to, dare, need. Hanpumep, BrE: (rnaron sBisieTcs BCro-
MoraresbHbIM) Have you got a problem? He used not to play tennis.
How dare you say that? We needn't study English. BrE, AmE: (rnaron
sIBJI€TCs CMBICTIOBBIM) Do you have a problem? He didn't use to play
tennis. How do you dare to say that? We don't need to study English.

* CobuparesbpHble CYLIECTBUTEbHBIE, TAKWE KAaK KOMAHOA,
pakyrvmem, cemvbs, NpasumMesLCMB0, KomumMem, cosem, npas.ie-
HUe, 06U,eCMBEeHHOCMb, OOBIYHO TPEOYIOT COrJIACOBAHMSI IJ1aroJia
BO MHO>KECTBEHHOM Y1 CJIE U 3aMEHbI MecTouMeHUs B BrE, HO co-
TJ1aCyIOTCS C IJIar0JIOM B €IMHCTBEHHOM 4ncie B AmE. Harmpumep,
BrE: The US Government are discussing the issue. AmE: The US
Government is discussing the issue. BrE: Scotland Yard are now
treating the mysterious death of former KGB agent, Alexander
Litvinenko, as murder. AmE: Scotland Yard is on the hunt.

* BrE He ncnosnb3yeT apTUKIIb C ONPeJeI€eHHbIMU CYLIECTBU-
TeJbHBIMU TUIA hospital u university. Hanpumep, BrE: He died in
hospital. AmE: He died in the hospital.



* Tak Ha3bIBaeMasi KOHCTPYKLMS 3aMeleHus do cO BCIIOMO-
raTesbHBIM IJ1arojaom do B Ka4eCcTBe MPO(OPMbI BCTPEYAETCS
ToJibKO B BrE, Hannpumep: Have you found what you're looking for?
BrE: Yes, I have done both: Yes, I have / Yes, I have done so.

* B yCIOBHBIX IPEJIJIOKEHNUSX C if CO03 if MOKET OBITb OIYyILIEH
B BrE c nocnenymomein nHBepCUe Moajiexamnero 1 MogaabHOro
BCIIOMOraTesIbHOro rzarosa should [2]. Hanmpumep, BrE: Should you
meet Jack, tell him to come. Had I met you earlier, I wouldn't have
married Juliet. BrE, AmE: If you should meet Jack, tell him to come.
If I had met you earlier, I wouldn't have married Juliet'.

* QOpMBbI IOBEJIUTEIBLHOTO HAKJIOHEHNS IJ1aroJ1a O6bIYHO 3a-
MeHsoTcsl GopMaMu U3bsBUTENIbHOTO B BrE. Kpome Toro, cyme-
CTBYET 0011ast CTPYKTypa C TaK Ha3blBAEMbIM IIPEAINOJIaraeMbIM
should. Hannpumep, BrE: I suggest that you don't do that again! AmE:
I suggest that you not do that again! BrE, AmE: I suggest that you
shouldn't do that again!

* B BrE MOXXHO HCII0JIb30BaTh BhIPAXKEHUE in case B KAYECTBE
cotoza. Tax, BrE: Be quiet in case he should call the police. BrE, AmE:
Be quiet so that he won't call the police.

* YT0 KacaeTcs OpsiIKa CJIOB, TO €CTh JBa OTINYMSL, 3ACTY>KU-
BalolLMe YIIOMUHAHUS: BO-NIEPBbIX, B BrE 10DKHOCTH YesoBeKa
4YacCTO yKasbIBaIOTCS 1ocjye ero numenu. Hanpumep, BrE: Tonu
Basp, sxc-npemvep-munucmp. AmE: sxc-npemvep-munucmp Toru
Basp; BO-BTOpPBIX, B Ha3BaHUSX pek BrE cTraBuT c10Bo pexa nepep,
HaszBaHueM: BrE: the River Thames; AmE: the Hudson River.

TunuyHble rpaMMaTrdecKue CTPYKTYpel AmE

* AmE 1cnosnbs3yer onpenesaeHHble BCIIOMOraTebHbIE CI0Ba
B 3HAYEHUSIX UJIM KOHTEKCTaX, HEOObIYHbIX 17151 BrE, Hanmpumep:
would B 3HaueHnM used to (TO €CTb [Ji YKa3aHUS Ha MPOLILIbIE
npuBbluHbIe AeiicTBus). Tak, AmE: My father would say... AmE, BrE:
My father used to say... Would Taxske BO3MO>KHO B yCJIOBHBIX IIpH-
IaTtouHbIX (nocie I wish nm if): AmE: I wish I would have married
Steve Hufnagel. AmE, BrE:  wish I had married Steve Hufnagel.

* CrangapTHbil AME cofepKUT HECKOJIbKO (POPM TIjlaro-
J1a, KOTOpBbIe JIM60 HE MCIOJIb3YIOTCS, JINOO SIBISIIOTCS HECTaH-
IapTHbIMU B AHI/INU. Kak y>ke YITOMMHAJIOCh BhILIE, HEKOTOPBIE
13 HUX TOSIBUJIMCD B PE3YJIbTATE yIIOPSIOYEHNsl. B IpuBeIeHHBIX
HIDKe IIPUMEPAX IIePeYrCieHbl HauboJlee YacTble TAKUE CIIyYau.

! The Guardian. Available at: http: //www.guardian.co.uk/russia/article/0 (accessed: 16.08.2023).
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[IpumeHeHs! coKpaueHus: inf — UHQUHUTUB (11epBasi Gopma),
pt — dopma npoueauero BpemeHu (BTopast popma), ppt — npu-
yacTue npouemero BpeMeHu (Tpetbst popma). B HEKOTOPBIX
HeIpaBUJIbHBIX [JIAr0J1ax rjacHasl TAKKe MEHSIETCS, YTO OObIYHO
He YKa3bIBA€TCS B HAIMCAHUU:

BrE

inf pt ppt

burn burnt burnt
dream dreamt dreamt
dwell dwelt dwelt
kneel knelt knelt

lean leant leant

leap leapt leapt

learn learnt learnt

smell smelt smelt

AmE

ptppt

burned burned
dreamed dreamed
dwelled dwelled
kneeled kneeled
leaned leaned
leaped leaped
learned learned

smelled smelled

spell spelt spelt spelled spelled
spill spilt spilt spilled spilled
spoil spoilt spoilt spoiled spoiled

JIpyrue riaroJibl SIBJISIIOTCS HENPaBUJIbHBIMU B AmME, X0Ts
CTaHjgapTHas cucrema BrE paccMaTpuBaeT UX Kak IIpaBUJIbHEIE,
TO €CTb OHUM CO3[aI0T CBOM (POPMBI 110 AaHAJTIOTUU C APYTUMU
HerpaBubHBIMU Iy1arosnamu’. Tak (B Takom nopsiake: inf pt ppt),
AmE: bet bet bet; dive dove dived / dove; fit fit fitted / fit; prove
proved proven; quit quit quit; shave shaved shaven; sneak snuck
snuck; wet wet wet.

OpnHaKo ecTb HECKOJIBKO OCOOBIX ciayyaeB. Hanbosee yacTeiM
IIPUMEPOM SIBJISIETCS IIPUYACTHE Ipolieero Bpemeny B AmE get,
KoTopoe nepepaercs B BrE kak got. Popma gotten 06bIYHO He UC-
nosb3yetcs B BrE u gaxke B AmE e€ ynorpebeHre orpaHu4€eHo:
HE MCII0JIb3yeTCS B 3HAUEHUU «MMETb» (I03TOMY MPEAJIOKEHNS
tuna [ haven't gotten far with the essay sBsIOTCS IPaBUJIbHBIMU,
B TO BpeMsI KaK [Ipe1JIOKEHNUs TUIIA 've gotten a brother — HeT).

Jlpyroit oco6blii citydait KacaeTcs yrnoTpebdsaeHus riaarosa slay,
y KOTOPOTO €CTb 1€ (POPMBI [TPOLIEIETO BDEMEHU B 3aBUCUMOCTHU

' Uncle’s Games. Available at: http: //www.unclesgames.com/product_info.php?ref=3&products_id=2216&af-
filiate_ banner_id=1 (accessed: 16.08.2023).



OT 3HaveHust: Korza slay sHaunT «to kill violently», ero npomenmas
¢opma 6yzert slew, HO B mepeHOCHOM cMbIce to delight or amuse
immensely ucnosbayercs npasuibHasg ¢popma slayed: He slayed
the audience unu That slayed me 'caused me to laugh vigorously.

Jpyrue riarossl, HanpuMmep, like, MOTYT UMETb Pa3IUYHYIO
coueraemocTb B AME u BrE. Taxk, AmE: I like to play chess. AmE,
BrE: I like playing chess. AmE: I'd like for you to do the homework
yourself. BrE: I'd like you to do the homework yourself.

* VIHTepecHOe pasnnyue B yIIOTpeOIeHNH apTUKIIel 06Hapy-
KMBAETCS B BLIPAXKEHUSX, KOTOPbIE COCTOSIT U3 ¢J10Ba half mioc
€IMHUIA U3MepeHus. B Takux cilydasix HeolpeieIeHHbI apTUKIIb
MoXeT cTosTh niepef half B AmE: a half hour; AmE, BrE: half an hour.

* HaszBaHMS YETHIPEX BPEMEH I0/la OJMHAKOBO BO3MO>KHBI KaK
C oTIpefesIeHHbIM apTUKIIEM, TaK U 6e3 Hero B 060ux BapuaHTax
(HampuMep, IETOM — in summer Win in the summer), 3a ICKJIIOYe-
HueM fall B AmE, 17151 KOTOPOro 06s13aTeIbHO TPEOYeTCs apTUKIIb,
caepoBaresbHO: in the fall, Ho He *in fall.

* UT0 KacaeTcsl MpUJIaraTesbHbIX U HApe4nil, Mbl MOKEM OTME-
TUTb HECKOJIBKO 0COOeHHOCTeN B AmME, Hanpumep, IpuaraTeyibHoe
real MHOT[a MCTIOJIb3YETCS KaK Hapeyuue M1Jis1 0003HAYEHNSI CTENEHU
wy npupanus akueHTa. Tak, AmE: real good; AmE, BrE: really good.

* Hapeuus (like never, always etc.) MOTYT CTOSTb UJIM Nlepe,
WJIY TI0CJIE TIEPBOTO BCIIOMOTATEJIbHOTO IJ1aroJia B MPejIoKEeHUSIX
AmeE: I still haven't found what I'm looking for. AmE, BrE: I haven't
still found what I'm looking for.

* CyIeCTBYIOT HEOOJIbLINE PA3INYMS B YIIOTPEOIEHUY [IpeT -
JIOTOB:

AmE BrE

meet with Ann meet Ann

stay home stay at home

be home be at home

Monday through Friday Monday to Friday
fill out (a form) fill in (a form)
different than different from / to
out (the window) out of (the window)
around (the corner) round (the corner)

on the weekend at the weekend



get on / off the train get in / out of the train
to talk with / to to talk to

* TakKe MOXHO OTMETUTD CJIEAYIOIE AMEPUKAHN3MBI B Bb-
6ope npeasnoros. Tak, AmE: twenty of / till five, five after six. AmE,
BrE: twenty to five, five past six. Kpome Toro, AmE ucnosbsyer
npepsior on BMecTo BrE in ¢ onpeneneHHbIMY CyIeCTBUTEIbHBIMY,
TaKMMU KaK KOMAHOQ, YAUUA; IPEAJIOT MOXKET ObITh ONYLIEH IIPU
0603HaYeHNN BDEMEHU: C JATaMU, JHSIMHU HEJIeJIU U C CYLleCTBU-
TEJIbHBIMU BO MHO>)KECTBEHHOM YMCJIE, UCTIONb3YEMBIMU B KaYECTBE
BbIpKEHUI, 0003Havaomux BpeMs. Hanpumep, AmE: on the team,
on the street; He did it July the 4th; It happened Thursday; He goes
there Mondays. BrE: in the team, in the street, He did it on the 4th
of July, It happened on Thursday, He goes there on Mondays.

* B AmE vaie BCTpeyaloTCs TaK Ha3blBAEMBIE BOIIPOCH] C HE-
MHBEPTHMPOBAaHHBIM OTBETOM, Halpumep, ucxogHoe He lives in
a barrel 8 AmE: He does? AmE, BrE: Does he? Kpome Toro, AmE
B HEKOTOPBIX CJIy4asiX UCHOJb3yeT (POPMbI IIPOCTOTO MPOLIEIIETO
BpemeHH, Toraa Kak BrE npegnoduraer Present Perfect, ocobenno
C TaKMMU HapeYMsiMY, Kak just, already, yet, still. Hanmpumep, AmE:
He just went home, Did you do it already? AmE, BrE: He's just gone
home; Have you done it already / yet?

* QOopMBI COCIaraTeJIbHOrO HaKJIOHEHNS TJ1ar0JI0B TOPaso
yauie BcTpevaeTcs: B AME B NIpUIATOYHBIX NIPEIJIOKEHNUAIX (TaK
Ha3bplBa€MO€ IMOBEJIUTEJIBHOE COCJaraTejlbHOEe HAaKJIOHEHHE)
¥ B YCJIOBHBIX KOHCTpYKUMX. Tak, AmE: [ suggest that you not do
that again! They insist that a meeting be held. It is important that
yousend your CV, too. If this be the case... Whatever be the reason...
AmE, BrE: I suggest that you shouldn't do that again! They insist that
a meetingshould be held. It is important that you should send your
CV, too. If this should be the case... Whatever should be the reason...

* HeKOTOpbIE MPOLIECCHI CI0BOOOPA30BaHNUs 60Jiee IPOIYK-
TuBHBI B AmME, yem B BrE, Hannpumep: -ify (Kak B citify - ‘ypbanu-
3UpOBaTh, ‘yponoBarh'), -ize (burglarize — ‘BraMpIBaThCS B (LOM),
decimalize - ‘nepeBOIUTDb B JECATUYHYIO CUCTEMY'), -clan (morti-
cian - ‘BjIazenel; IOXOPOHHOTO 6100, beautician - ‘napukmaxep),
-ee (retiree - ‘4eJIOBEK, KOTOPBIH ylIes ¢ pabOThbl UM U3 IIPO-
(peccroHanbHON Kapbeph!'), draftee - ‘IpU3BIBHUK)), -ery (eatery —
‘3aKyCO4YHas1, peCTOpaH, BUHOJEJIbHS), -ster (teamster — ‘TOT, KTO



yIIpaBJIsieT KOMAHJ O UM TPY30BUKOM), gamester — ‘Urpox’), -wise
(timewise, weatherwise - ‘IO BpEMEHH, B 3aBUCMMOCTH OT IIOTOABI).

O6parHas gepuBauys Ipu 06pa3oBaHUM HOBBIX CJIOB TaKXKe
yame ucnosabsdyercs: B AmE, yem B BrE, nanpumep: to author -
‘OBITH aBTOPOM) t0 pressure — ‘OKa3bIBaTh IaBIEHUE, tO TOOM —
‘3aHMMATb UJIM [€JIUTh KOMHATY, OCOOEHHO B KAY€CTBE JKUJIbLA,
a cook-out - ‘6apOeKI0 Ha OTKPBITOM BO3IyXe, know-how - ‘HO-
y-Xay, a try-out - ‘ipo6a, NpocylBaHKeE.

Takum 06pa3oM, XOTSI TpAaMMATUYECKUE PA3IAYUSI MEXIY
OPUTAHCKUM Y aMEPUKAHCKUM $I3bIKAMU MHOTOYMCJIEHHBI, JIIIb
HEMHOTY€ U3 HUX SIBJIIIOTCS] JOCTATOYHBIMU [IJIS1 TOTO, YTOOBI BbI-
3BaTb HEMIOHMMAHNUeE, IOCKOJIbKY 3TU [Ba CTAHIAPTa MOCTOSIH-
HO BJIMSIIOT APYT Ha APYra, 3aMMCTBYsI OCOOEHHOCTHU IPYT Apyra
B HAIllU JJHU, OCOOEHHO 4epe3 MHTepHeT. Korpa ropopurcs, 4To
Kakoe-J160 ynorpebjaeHrne rpaMMaTudecKoi (POPMBbI SBIISIETCS
OpUTaHCKUM, 3TO yTBEPXKIEHNE HE 00513aTeJIbHO 03HAYAET, YTO ITO
€IVHCTBEHHOE WU J1a’ke OCHOBHOE OpUTAaHCKOEe yIoTpebyieHne
WM YTO TaKoe yIOoTpebIeHre HE BCTPEYAETCsl U B aMEPUKAHCKOM
A3bIKE. DTO 3HAUUT TOJIBKO TO, YTO TO YIOTPEOIEHNE TPAMMATH -
4eCcKoy (POPMBbI 3aCBUETENLCTBOBAHO B OPUTAHCKUX UCTOUHUKAX
1 60J1€€ TUMIMYHO 7151 OPUTAHLIEB, YEM 1711 aMEPUKAHLIEB.

B HameM ncce10BaHMM Mbl CYUTAEM HEOOXOIMMBIM IIPOBECTU
aHann3 cTaThy U3 6puTaHcKoy razetsl «The Guardian» Ha nipen-
MET HaJIN4Ksl B Hell FpPaMMaTU4eCKUX KOHCTPYKLMI, XapaKTe€PHbIX
6oJiee /17151 aMePUKAHCKOTO CTaHIAPTa HEKEJIU J1J1s1 GPUTAHCKOTO.
MsI paccmoTpenu ctatbio oT 17 cenTsa6ps 2023 roga roj;, Ha3BaHU-
eM «Now We'll See How Many Bought Brand’s Anti-“Mainstream
Media” Shtick» by Jim Waterson'.

Y>ke B caMOM Ha3BaHMM Mbl BUIUM cokparnenue ‘1l u ctaHoBUT-
Cs1 HETIOHSITHBIM, TO JIM 3TO BCIloMoraTesbHeli rinaron shall (BrE),
TO JI1 BCcrioMoraresibHbli raros will (AmE). Ckopee Bcero, aTo
COKpallleHHe MCIOJb3yeTCsl aBTOPOM HAMEPEHHO, YTOOBI CIJIAIUTD
9TO pas3In4yue MeXAY ABYMs CTaHAAPTaMU. A BOT IJIsl TPETHETO
JIMLA €JUHCTBEHHOTO Y MHOXKECTBEHHOT'O YMCJIa CMEJIO UCIIOJIb-
3yeTcsl BCIIoMoraTesbHbli ry1aro will B nonHoi gpopme: “Now
the comedian will find out whether the wider public has bought
into this scorched-earth narrative”; “The BBC will be reviewing”;

! Jim Waterson. Now We'll See How Many Bought Brand’s Anti-“Mainstream Media” Shtick. Available at:
https: //www.theguardian.com/culture /2023 /sep/17/russell-brand-reaction-metoo-mainstream-media
(accessed: 16.08.2023).



“People will let you be a nutter...”. Kpome Toro, Ha nocteneHHoe
HUBEJIMPOBAaHNE IPAMMAaTHYECKUX Pa3/IMYMi YKa3bIBAET UCIIOIb-
30BaHue npepsora on their programmes (AmE), a He in their
programmmes (BrE), u cornacoBanue cymecTBuTenabHOro public
C r71arosiomM B efuHCTBEeHHOM 4mcre: “whether the wider public
has bought into this scorched-earth narrative”.

Ho c ppyroii ctoponsl, 17151 0603Ha4eHMsI COBEPIIEHHOTO Jeli-
CTBUS B CTaThe aKTUBHO UCIOJb3YIOTCS popmbl Present Perfect,
croJib TunnuHele a1 BrE, a ne dopmbel Past Simple (AmE): “Russel
Brand has spent the past decade telling the world not to trust
the main-stream media industry”; “.. the prominent man has
already largely stopped”; “although he has been dropped by his
agents”; “if Brand has not appeared on their programmes in recent
years”; “whether the wider public has bought into this scorched-
earth narrative”; “The BBC and Channel 4 have said they do not

have records...”; “have failed to answer questions”; “they have
much improved™; “have been considered”

O6cy>KaeHue U BBIBOAbI

Taxum 06pa3om, MO>KHO CZI€/IaTh BbIBOJI, YTO TPAMMATUYECKUE
pasnn4us MeXXIy OPUTAHCKUM aHIVIMHACKUM M aMEePUKAHCKUAM aH-
TJIMACKMM MOCTETIEHHO HUBEJIMPYIOTCS B 06J1aCTH UCIIOIb30BAHUS
shall u will u ynorpe6snenus npezoros B BrE, 6osee TUIMYHBIX
IJIs1 aMEPUKAHCKOro crangapra. Ho 4To Kacaercsi rpaMmaTrn-
YECKUX KaTeropuii BpeMeHU U acIleKTa, TO 37eCh OpUTaHCKUN
QHIJINICKUI KOHCEPBAaTUBEH U MpeAnoduTaeT popmsl Present
Perfect popmam Past Simple.
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Arina V. Kashcheeva

Grammatical Differences between
British English and American English

American English has a strong influence on British English, especially in the field of vo-
cabulary and pronunciation. This article is devoted to comparing the grammatical systems
of American and British English in order to identify their features and determine whether
there is a similar influence of American grammar on the grammatical structure of British
English. In this study, the concept of grammar is used in the traditional sense: it includes
morphology (differences in word forms and word formation processes) and syntax. The
structures of American grammar are much shorter than the British structures. The Ameri-
can standard has made it possible to introduce many innovations in grammatical construc-
tions, very often in the form of ordering or analogy. Another trend in AmE is towards sim-
plification and deletion. Students of English as a foreign language are usually more familiar
with the regularities of the standard grammar of BrE, since it is this variety that is studied
most widely; consequently, BrE can be considered as a kind of reference point In the course
of the study, the author comes to the conclusion that grammatical differences between
the two standards of the English language almost never cause problems with understand-
ing, but rather are perceived as some features of these two standards, which are quite firmly
entrenched in each of them.

Key words: grammar, morphology, syntax, typical grammatical structure, British stand-
ard, American standard.
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